
Appeal Of Love
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Everyone is born and dies the same way,  
Chasing only things that will disappear, and then fading away.

E Add9 B  
Pretending to forget love makes me a little clumsy,  
Pretending to forget love makes me a little clumsy,  
Pretending to forget love makes me a little lonely.

E Add9  
Even sadness and pain are just love trying to reach us again,  
Love is appealing to us, to remember it.

Am E B  
All I want is to love you, to live together with you.

E Add9 B E  
Everyone is born and dies the same way,  
Struggling while chasing things that fade away,  
All we really want is to find love,  
Without being bound by form, I just want to love you.

E Add9 B  
It’ s fear that hides love from us,  
It’ s ignoring our hearts that makes love unseen,  
Thinking we understand blocks our sight of love,  
It’ s because we haven’ t learned to love ourselves.

E Add9  
I want to dive deep into love, overlapping hearts,  
A world of two, where love is appealing.

Am E  
All I want is to love you, to live together with you.

E Add9 B E  
Everyone’ s love is already here,  
Only love that overlaps can change the world.  
All we want is to share open-heartedly,  
Without being bound by form, I want to share my heart.

*Guitar Solo*

E Add9 B E  
Everyone’ s love is already here,  
Everyone changes the world with it.

There’ s no need for pride or pretense, just live as you wish.  
Even selfishly, I want to live̶now, everything is here.

E Add9 B E  
Everyone is born to love,  
Only love remains after all else fades,  
All we really want is to find love,  
Without being bound by form, I just want to love you.
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Заклик Любові
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Усі народжуються та вмирають однаково,  
Гоняючись за тим, що зникає, і самі зникають.

E Add9 B  
Прикидаючись, що забув любов, я стаю трохи незграбним,  
Прикидаючись, що забув любов, я стаю трохи незграбним,  
Прикидаючись, що забув любов, я стаю трохи самотнім.

E Add9  
Навіть смуток і біль ̶ це просто спроба любові знову достукатися до нас,  
Любов закликає нас, щоб ми її згадали.

Am E B  
Я просто хочу любити тебе, жити разом з тобою.

E Add9 B E  
Усі народжуються та вмирають однаково,  
Мучаться, гонячись за тим, що зникає,  
Ми всі просто хочемо знайти любов,  
Не прив'язуючись до форми, я просто хочу любити тебе.

E Add9 B  
Це страх приховує любов від нас,  
Це ігнорування наших сердець робить любов невидимою,  
Думаючи, що ми все зрозуміли, ми втрачаємо любов із поля зору,  
Це тому, що ми ще не навчилися любити себе.

E Add9  
Я хочу зануритися глибоко в любов, злиття сердець,  
Світ удвох, де любов закликає.

Am E  
Я просто хочу любити тебе, жити разом з тобою.

E Add9 B E  
У кожного з нас любов вже є,  
Тільки переплетена любов може змінити світ.  
Усі ми хочемо ділитися щиро,  
Не прив'язуючись до форми, я хочу поділитися своїм серцем.

*Гітарне соло*

E Add9 B E  
У кожного з нас любов вже є,  
Усі змінюють світ завдяки їй.

Нам не потрібні гордість і показність, просто живи, як хочеш.  
Навіть якщо егоїстично, я хочу жити ̶ зараз усе тут.

E Add9 B E  
Усі народжені, щоб любити,  
Коли все інше зникає, залишається лише любов,  
Ми всі просто хочемо знайти любов,  
Не прив'язуючись до форми, я просто хочу любити тебе.

ウクライナ語
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ポルトガル語

Apelo do Amor
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Todos nascem e morrem da mesma forma,  
Perseguindo apenas coisas que desaparecem, e então desaparecendo.

E Add9 B  
Fingindo esquecer o amor, fico um pouco desajeitado,  
Fingindo esquecer o amor, fico um pouco desajeitado,  
Fingindo esquecer o amor, fico um pouco solitário.

E Add9  
Até mesmo a tristeza e a dor são apenas o amor tentando nos alcançar de novo,  
O amor está nos chamando para nos lembrarmos dele.

Am E B  
Tudo que eu quero é te amar, viver junto com você.

E Add9 B E  
Todos nascem e morrem da mesma forma,  
Lutando enquanto perseguem coisas que se desvanecem,  
Tudo o que realmente queremos é encontrar o amor,  
Sem nos prender a formas, eu só quero te amar.

E Add9 B  
É o medo que esconde o amor de nós,  
É ignorar o coração que torna o amor invisível,  
Pensar que entendemos bloqueia nossa visão do amor,  
É porque ainda não aprendemos a amar a nós mesmos.

E Add9  
Quero mergulhar fundo no amor, corações se entrelaçando,  
Um mundo de dois, onde o amor está nos chamando.

Am E  
Tudo que eu quero é te amar, viver junto com você.

E Add9 B E  
O amor já está aqui para todos,  
Só o amor que se entrelaça pode mudar o mundo.  
Todos nós queremos compartilhar de coração aberto,  
Sem se prender a formas, quero compartilhar meu coração.

*Solo de Guitarra*

E Add9 B E  
O amor já está aqui para todos,  
Todos mudam o mundo com ele.

Não precisamos de orgulho ou pretensão, basta viver como quiser.  
Mesmo que seja egoísta, eu quero viver ̶ agora, tudo está aqui.

E Add9 B E  
Todos nascem para amar,  
Somente o amor permanece depois que todo o resto desaparece,  
Tudo que realmente queremos é encontrar o amor,  
Sem se prender a formas, eu só quero te amar. © KOUSAKU URA / URATRADING
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フランス語

L'Appel de l'Amour
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Nous naissons et mourons tous de la même façon,  
Chassant uniquement des choses qui disparaissent, puis disparaissant nous-mêmes.

E Add9 B  
Faire semblant d'oublier l'amour me rend un peu maladroit,  
Faire semblant d'oublier l'amour me rend un peu maladroit,  
Faire semblant d'oublier l'amour me rend un peu solitaire.

E Add9  
Même la tristesse et la douleur sont simplement l'amour qui essaie de nous atteindre à nouveau,  
L'amour nous appelle pour que nous nous souvenions de lui.

Am E B  
Tout ce que je veux, c'est t'aimer, vivre avec toi.

E Add9 B E  
Nous naissons et mourons tous de la même façon,  
Luttant en poursuivant des choses qui disparaissent,  
Nous voulons tous simplement trouver l'amour,  
Sans nous attacher aux formes, je veux juste t'aimer.

E Add9 B  
C'est la peur qui cache l'amour à nos yeux,  
C'est ignorer notre cœur qui rend l'amour invisible,  
Penser que l'on a tout compris bloque notre vue de l'amour,  
C'est parce que nous n'avons pas encore appris à nous aimer nous-mêmes.

E Add9  
Je veux plonger profondément dans l'amour, des cœurs qui se rejoignent,  
Un monde à deux, où l'amour appelle.

Am E  
Tout ce que je veux, c'est t'aimer, vivre avec toi.

E Add9 B E  
L'amour est déjà là en chacun de nous,  
Seul l'amour qui se superpose peut changer le monde.  
Nous voulons tous partager sincèrement,  
Sans nous attacher aux formes, je veux partager mon cœur.

*Solo de Guitare*

E Add9 B E  
L'amour est déjà là en chacun de nous,  
Nous changeons tous le monde grâce à lui.

Pas besoin de fierté ou de prétention, vis simplement comme tu le souhaites.  
Même égoïstement, je veux vivre ‒ tout est là maintenant.

E Add9 B E  
Nous sommes tous nés pour aimer,  
Quand tout le reste disparaît, seul l'amour reste,  
Nous voulons tous simplement trouver l'amour,  
Sans nous attacher aux formes, je veux juste t'aimer. © KOUSAKU URA / URATRADING
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スペイン語

El Llamado del Amor
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Todos nacen y mueren de la misma manera,  
Persiguiendo solo cosas que desaparecen, y luego desapareciendo también.

E Add9 B  
Pretender olvidar el amor me hace un poco torpe,  
Pretender olvidar el amor me hace un poco torpe,  
Pretender olvidar el amor me hace un poco solitario.

E Add9  
Incluso la tristeza y el dolor son solo el amor tratando de alcanzarnos de nuevo,  
El amor nos llama para que lo recordemos.

Am E B  
Todo lo que quiero es amarte, vivir contigo.

E Add9 B E  
Todos nacen y mueren de la misma manera,  
Luchando mientras persiguen cosas que se desvanecen,  
Todo lo que realmente queremos es encontrar el amor,  
Sin apegarnos a las formas, solo quiero amarte.

E Add9 B  
Es el miedo lo que esconde el amor de nosotros,  
Es ignorar nuestro corazón lo que hace invisible al amor,  
Pensar que lo entendemos todo bloquea nuestra visión del amor,  
Es porque aún no hemos aprendido a amarnos a nosotros mismos.

E Add9  
Quiero sumergirme profundamente en el amor, corazones entrelazados,  
Un mundo de dos, donde el amor nos llama.

Am E  
Todo lo que quiero es amarte, vivir contigo.

E Add9 B E  
El amor ya está aquí para todos,  
Solo el amor que se entrelaza puede cambiar el mundo.  
Todos queremos compartir sinceramente,  
Sin apegarnos a las formas, quiero compartir mi corazón.

*Solo de Guitarra*

E Add9 B E  
El amor ya está aquí para todos,  
Todos cambian el mundo con él.

No necesitamos orgullo ni pretensiones, solo vive como quieras.  
Incluso si es egoísta, quiero vivir; ahora, todo está aquí.

E Add9 B E  
Todos nacen para amar,  
Solo el amor permanece cuando todo lo demás desaparece,  
Todo lo que realmente queremos es encontrar el amor,  
Sin apegarnos a las formas, solo quiero amarte. © KOUSAKU URA / URATRADING
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ドイツ語

Der Ruf der Liebe
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Alle werden auf die gleiche Weise geboren und sterben,  
Jagen nur Dingen nach, die verschwinden, und verschwinden dann selbst.

E Add9 B  
So zu tun, als ob ich die Liebe vergessen hätte, macht mich ein wenig ungeschickt,  
So zu tun, als ob ich die Liebe vergessen hätte, macht mich ein wenig ungeschickt,  
So zu tun, als ob ich die Liebe vergessen hätte, macht mich ein wenig einsam.

E Add9  
Selbst Trauer und Schmerz sind nur die Liebe, die versucht, uns wieder zu erreichen,  
Die Liebe ruft uns, damit wir uns an sie erinnern.

Am E B  
Ich will nur dich lieben, mit dir zusammen leben.

E Add9 B E  
Alle werden auf die gleiche Weise geboren und sterben,  
Kämpfen und jagen Dingen nach, die verschwinden,  
Wir wollen alle nur die Liebe finden,  
Ohne uns an Formen zu binden, will ich nur dich lieben.

E Add9 B  
Es ist die Angst, die die Liebe vor uns verbirgt,  
Es ist das Ignorieren unserer Herzen, das die Liebe unsichtbar macht,  
Zu denken, dass wir alles verstehen, lässt uns die Liebe nicht sehen,  
Es ist, weil wir noch nicht gelernt haben, uns selbst zu lieben.

E Add9  
Ich möchte tief in die Liebe eintauchen, Herzen verschmelzen,  
Eine Welt zu zweit, in der die Liebe ruft.

Am E  
Ich will nur dich lieben, mit dir zusammen leben.

E Add9 B E  
Die Liebe ist bereits in uns allen,  
Nur die Liebe, die sich überschneidet, kann die Welt verändern.  
Wir alle wollen aufrichtig teilen,  
Ohne uns an Formen zu binden, möchte ich mein Herz teilen.

*Gitarrensolo*

E Add9 B E  
Die Liebe ist bereits in uns allen,  
Alle verändern die Welt damit.

Es braucht keinen Stolz oder Schein, lebe einfach, wie du möchtest.  
Auch egoistisch möchte ich leben ‒ jetzt ist alles hier.

E Add9 B E  
Alle werden geboren, um zu lieben,  
Nur die Liebe bleibt, wenn alles andere verschwindet,  
Wir alle wollen nur die Liebe finden,  
Ohne uns an Formen zu binden, will ich nur dich lieben. © KOUSAKU URA / URATRADING

םָי



Призыв Любви
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Все рождаются и умирают одинаково,  
Гоняясь за тем, что исчезает, и затем исчезая сами.

E Add9 B  
Притворяясь, что забыл любовь, становлюсь немного неуклюжим,  
Притворяясь, что забыл любовь, становлюсь немного неуклюжим,  
Притворяясь, что забыл любовь, становлюсь немного одиноким.

E Add9  
Даже печаль и боль ̶ это просто попытка любви достучаться до нас снова,  
Любовь призывает нас, чтобы мы вспомнили её.

Am E B  
Я лишь хочу любить тебя, жить с тобой вместе.

E Add9 B E  
Все рождаются и умирают одинаково,  
Стараясь, гонятся за тем, что уходит,  
Все мы просто хотим найти любовь,  
Не привязываясь к формам, я хочу любить тебя.

E Add9 B  
Это страх скрывает любовь от нас,  
Это игнорирование наших сердец делает любовь невидимой,  
Думая, что мы всё поняли, мы теряем из виду любовь,  
Это потому, что мы ещё не научились любить себя.

E Add9  
Я хочу погрузиться глубоко в любовь, слияние сердец,  
Мир вдвоём, где любовь призывает.

Am E  
Я лишь хочу любить тебя, жить с тобой вместе.

E Add9 B E  
Любовь уже здесь у всех,  
Только любовь, что переплетается, может изменить мир.  
Все мы хотим делиться открыто,  
Не привязываясь к формам, я хочу делиться своим сердцем.

*Гитарное соло*

E Add9 B E  
Любовь уже здесь у всех,  
Все меняют мир с её помощью.

Нам не нужна гордость и притворство, просто живи как хочешь.  
Даже если эгоистично, я хочу жить ̶ сейчас всё здесь.

E Add9 B E  
Все рождены, чтобы любить,  
Только любовь остаётся, когда всё остальное уходит,  
Все мы просто хотим найти любовь,  
Не привязываясь к формам, я хочу любить тебя.

ロシア語
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イタリア語

L'Appello dell'Amore
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Tutti nascono e muoiono allo stesso modo,  
Inseguendo solo cose che scompaiono, e poi scomparendo a loro volta.

E Add9 B  
Fingere di aver dimenticato l’ amore mi rende un po' goffo,  
Fingere di aver dimenticato l’ amore mi rende un po' goffo,  
Fingere di aver dimenticato l’ amore mi rende un po' solo.

E Add9  
Anche la tristezza e il dolore sono solo l’ amore che cerca di raggiungerci di nuovo,  
L’ amore ci chiama per farci ricordare di lui.

Am E B  
Tutto quello che voglio è amarti, vivere insieme a te.

E Add9 B E  
Tutti nascono e muoiono allo stesso modo,  
Lottando mentre inseguono cose che svaniscono,  
Tutto ciò che vogliamo davvero è trovare l’ amore,  
Senza attaccarci alle forme, voglio solo amarti.

E Add9 B  
È la paura che nasconde l’ amore ai nostri occhi,  
È ignorare il nostro cuore che rende invisibile l’ amore,  
Pensare di aver capito tutto ci impedisce di vedere l’ amore,  
È perché non abbiamo ancora imparato ad amare noi stessi.

E Add9  
Voglio immergermi profondamente nell’ amore, cuori che si intrecciano,  
Un mondo a due, dove l’ amore chiama.

Am E  
Tutto quello che voglio è amarti, vivere insieme a te.

E Add9 B E  
L’ amore è già qui in tutti noi,  
Solo l’ amore che si sovrappone può cambiare il mondo.  
Tutti noi vogliamo condividere sinceramente,  
Senza attaccarci alle forme, voglio condividere il mio cuore.

*Assolo di Chitarra*

E Add9 B E  
L’ amore è già qui in tutti noi,  
Tutti cambiano il mondo grazie a lui.

Non c’ è bisogno di orgoglio o pretese, vivi semplicemente come vuoi.  
Anche se egoisticamente, voglio vivere ̶ ora, tutto è qui.

E Add9 B E  
Tutti nascono per amare,  
Quando tutto il resto scompare, solo l’ amore rimane,  
Tutto ciò che vogliamo davvero è trovare l’ amore,  
Senza attaccarci alle forme, voglio solo amarti. © KOUSAKU URA / URATRADING
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オランダ語

De Roep van de Liefde
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Iedereen wordt op dezelfde manier geboren en sterft,  
Achtervolgend wat verdwijnt, en dan zelf verdwijnen.

E Add9 B  
Doen alsof ik de liefde ben vergeten, maakt me een beetje onhandig,  
Doen alsof ik de liefde ben vergeten, maakt me een beetje onhandig,  
Doen alsof ik de liefde ben vergeten, maakt me een beetje eenzaam.

E Add9  
Zelfs verdriet en pijn zijn slechts liefde die opnieuw probeert ons te bereiken,  
Liefde roept ons om ons eraan te herinneren.

Am E B  
Alles wat ik wil is jou liefhebben, samen met jou leven.

E Add9 B E  
Iedereen wordt op dezelfde manier geboren en sterft,  
Zwoegend en jagend op dingen die vervagen,  
We willen allemaal gewoon liefde vinden,  
Zonder gebonden te zijn aan vormen, wil ik alleen van jou houden.

E Add9 B  
Het is angst die de liefde voor ons verbergt,  
Het is ons hart negeren dat liefde onzichtbaar maakt,  
Denken dat we alles begrijpen, blokkeert onze kijk op liefde,  
Omdat we nog niet geleerd hebben onszelf lief te hebben.

E Add9  
Ik wil diep in de liefde duiken, harten die zich vermengen,  
Een wereld voor twee, waar liefde roept.

Am E  
Alles wat ik wil is jou liefhebben, samen met jou leven.

E Add9 B E  
Liefde is al in ieder van ons,  
Alleen liefde die overlapt, kan de wereld veranderen.  
We willen allemaal oprecht delen,  
Zonder gebonden te zijn aan vormen, wil ik mijn hart delen.

*Gitaar Solo*

E Add9 B E  
Liefde is al in ieder van ons,  
We veranderen allemaal de wereld ermee.

Er is geen behoefte aan trots of pretentie, leef gewoon zoals je wilt.  
Zelfs egoïstisch wil ik leven ̶ nu is alles hier.

E Add9 B E  
We zijn allemaal geboren om lief te hebben,  
Als alles verdwijnt, blijft alleen liefde over,  
We willen allemaal gewoon liefde vinden,  
Zonder gebonden te zijn aan vormen, wil ik alleen van jou houden. © KOUSAKU URA / URATRADING
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アイスランド語

Köllun Ástarinnar
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
Allir fæðast og deyja á sama hátt,  
Elta aðeins það sem hverfur, og hverfa svo sjálfir.

E Add9 B  
Að þykjast hafa gleymt ástinni gerir mig svolítið klaufalegan,  
Að þykjast hafa gleymt ástinni gerir mig svolítið klaufalegan,  
Að þykjast hafa gleymt ástinni gerir mig svolítið einmana.

E Add9  
Jafnvel sorg og sársauki eru bara ástin að reyna að ná til okkar aftur,  
Ástin kallar til okkar að muna eftir henni.

Am E B  
Allt sem ég vil er að elska þig, að lifa með þér.

E Add9 B E  
Allir fæðast og deyja á sama hátt,  
Berjast á meðan þeir elta það sem hverfur,  
Allt sem við þráum í raun er að finna ástina,  
Án þess að vera bundin formi, vil ég bara elska þig.

E Add9 B  
Það er óttinn sem felur ástina frá okkur,  
Það er að hunsa hjörtu okkar sem gerir ástina ósýnilega,  
Að halda að við skiljum allt byrgir sýn okkar á ástina,  
Þar sem við höfum ekki enn lært að elska okkur sjálf.

E Add9  
Ég vil sökkva mér djúpt í ástina, samruna hjartna,  
Heim fyrir tvo, þar sem ástin kallar.

Am E  
Allt sem ég vil er að elska þig, að lifa með þér.

E Add9 B E  
Ástin er nú þegar í öllum okkar,  
Aðeins ást sem sameinast getur breytt heiminum.  
Allir vilja við deila einlæglega,  
Án þess að vera bundnir af formi, vil ég deila hjarta mínu.

*Gítarsóló*

E Add9 B E  
Ástin er nú þegar í öllum okkar,  
Allir breyta heiminum með henni.

Engin þörf er á stolti eða látalæti, lifðu bara eins og þú vilt.  
Jafnvel þó það sé eigingjarnt, vil ég lifa ̶ allt er hér núna.

E Add9 B E  
Allir eru fæddir til að elska,  
Þegar allt annað hverfur, er ástin það eina sem eftir er,  
Allt sem við þráum í raun er að finna ástina,  
Án þess að vera bundin formi, vil ég bara elska þig. © KOUSAKU URA / URATRADING
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朝鮮韓国語

사랑의 호소
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  
모두가 똑같이 태어나고 죽어갑니다,  
사라져가는 것들만 쫓다가 결국 사라지죠.

E Add9 B  
사랑을 잊은 척하는 것은 나를 조금 서툴게 만들고,  
사랑을 잊은 척하는 것은 나를 조금 서툴게 만들고,  
사랑을 잊은 척하는 것은 나를 조금 외롭게 만듭니다.

E Add9  
심지어 슬픔과 고통도 사랑이 다시 우리에게 다가오려는 시도일 뿐,  
사랑은 우리가 그것을 기억하기를 호소하고 있습니다.

Am E B  
나는 그저 당신을 사랑하고 싶을 뿐, 함께 살고 싶어요.

E Add9 B E  
모두가 똑같이 태어나고 죽어갑니다,  
사라져가는 것들을 쫓아 헤매고 있죠,  
우리가 진정 원하는 것은 사랑을 찾는 것뿐,  
형식에 얽매이지 않고 당신을 사랑하고 싶어요.

E Add9 B  
사랑을 우리에게서 숨기고 있는 것은 두려움이고,  
마음을 외면하는 것이 사랑을 보이지 않게 만듭니다,  
우리가 다 안다고 생각하는 것이 사랑을 보지 못하게 하고,  
우리가 아직 자신을 사랑하는 법을 배우지 않았기 때문이죠.

E Add9  
나는 깊이 사랑에 빠지고 싶어요, 마음이 하나로 겹쳐지면서,  
둘만의 세상에서 사랑이 호소하고 있어요.

Am E  
나는 그저 당신을 사랑하고 싶을 뿐, 함께 살고 싶어요.

E Add9 B E  
모두의 마음 속에 이미 사랑이 있어요,  
오직 겹쳐지는 사랑만이 세상을 바꿀 수 있죠.  
우리 모두는 진심으로 나누고 싶어 해요,  
형식에 얽매이지 않고 마음을 나누고 싶어요.

*기타 솔로*

E Add9 B E  
모두의 마음 속에 이미 사랑이 있어요,  
모두가 그것으로 세상을 바꾸죠.

자부심이나 허세는 필요 없어요, 원하는 대로 살면 돼요.  
이기적일지라도, 나는 살고 싶어요 ̶ 지금 모든 것이 여기에 있어요.

E Add9 B E  
모두가 사랑하기 위해 태어났어요,  
모든 것이 사라지고 나면 사랑만이 남아요,  
우리가 진정 원하는 것은 사랑을 찾는 것뿐,  
형식에 얽매이지 않고 그저 당신을 사랑하고 싶어요. © KOUSAKU URA / URATRADING
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中国語

爱的呼唤
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  

我们都一样地出生，也一样地死去，  

追逐那些会消失的事物，最终自己也消失。

E Add9 B  

假装忘记了爱，这让我有些笨拙，  

假装忘记了爱，这让我有些笨拙，  

假装忘记了爱，这让我有些孤单。

E Add9  

甚至悲伤和痛苦也是爱试图再次触及我们的方式，  

爱在呼唤我们，希望我们记住它。

Am E B  

我只是想爱你，和你一起生活。

E Add9 B E  

我们都一样地出生，也一样地死去，  

挣扎着追逐那些会消失的东西，  

我们真正想要的只是找到爱，  

不拘泥于形式，我只想爱你。

E Add9 B  

是恐惧让我们看不到爱，  

是忽视我们的心让爱变得无形，  

以为自己理解一切，反而看不见爱，  

这是因为我们还没学会爱自己。

E Add9  

我想深深地沉浸在爱中，心灵相融，  

在两人的世界里，爱在呼唤。

Am E  

我只是想爱你，和你一起生活。

E Add9 B E  

爱已经在我们每个人的心中，  

只有交融的爱才能改变世界。  

我们都想真诚地分享，  

不拘泥于形式，我想分享我的心。

* 吉他独奏 *

E Add9 B E  

爱已经在我们每个人的心中，  

每个人都用爱改变着世界。

无需骄傲或伪装，只管按自己的方式生活。  

即便有些自私，我也想活着——现在，一切都在这里。

E Add9 B E  

我们都为爱而生，  

当一切都消失，唯有爱留存，  

我们真正想要的只是找到爱，  

不拘泥于形式，我只想爱你。

© KOUSAKU URA / URATRADING
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ヘブライ語

הבהאה תאירק
E Add9 A E 　　　E Add9 B E  

  ,ןפוא ותואב םיתמו םידלונ ונלוכ

.ונמצעב םימלענ זאו ,םימלענש םירבד ירחא םיפדור

E Add9 B  

  ,לברוסמ טעמל יתוא ךפוה הבהאה תא יתחכשש םינפ דימעהל

  ,לברוסמ טעמל יתוא ךפוה הבהאה תא יתחכשש םינפ דימעהל

.דדוב טעמל יתוא ךפוה הבהאה תא יתחכשש םינפ דימעהל

E Add9  

  ,בוש ונילא עיגהל הסנמש הבהא קר םה באכהו בצעה וליפא

.התוא רוכזנש ונל תארוק הבהאה

Am E B  

.דחי ךתיא תויחל ,ךתוא בוהאל הז הצור ינאש המ לכ

E Add9 B E  

  ,ןפוא ותואב םיתמו םידלונ ונלוכ

  ,םימלענש םירבד ירחא םיפדורו םיצמאתמ

  ,הבהאה תא אוצמל םיצור תמאב ונלוכ

.ךתוא בוהאל הצור קר ינא ,תורוצל דמציהל ילב

E Add9 B  

  ,הבהאה תא ונתיאמ ריתסמש דחפה הז

  ,תיארנ יתלבל הבהאה תא ךפוהש ונבלמ םלעתהל הז

  ,הבהאה תא ונתיאמ ריתסמ לכה ונבהש בושחל

.ונמצע תא בוהאל ונדמל אל ןיידע יכ

E Add9  

  ,תובבל לש קוביח ,הבהאה ךות לא קומע לולצל הצור ינא

.תארוק הבהאה ובש ,םיינש לש םלוע

Am E  

.דחי ךתיא תויחל ,ךתוא בוהאל הז הצור ינאש המ לכ

E Add9 B E  

  ,ונתיאמ דחא לכב תאצמנ רבכ הבהאה

  .םלועה תא תונשל הלוכי תרבחתמש הבהא קר

  ,תונכב ףתשל םיצור ונלוכ

.יבל תא ףתשל הצור ינא ,תורוצל דמציהל ילב

*הרטיג ולוס*

E Add9 B E  

  ,ונתיאמ דחא לכב תאצמנ רבכ הבהאה

.התרזעב םלועה תא םינשמ ונלוכ

  .הצור התאש יפכ היחת טושפ ,םינפ תדמעהב וא הוואגב ךרוצ ןיא

.ןאכ לכה וישכע — תויחל הצור ינא ,יכונא הז םא םג

E Add9 B E  

  ,בוהאל ידכ ונדלונ ונלוכ

  ,תרתונ הבהאה קר ,םלענ ראשה לכשכ

  ,הבהאה תא אוצמל םיצור תמאב ונלוכ

.ךתוא בוהאל הצור קר ינא ,תורוצל דמציהל ילב © KOUSAKU URA / URATRADING
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愛のアピール
E　　Add9　　A　　E 　　　E　　Add9　　B　　E  
みんな　同じ様に　生まれては　死んでゆく  
消えてくものばかり　追いかけて死んでゆく  

E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を忘れたフリしてるから　だからちょっと不器用だけど  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を忘れたフリしてるから　だからちょっと不器用だけど  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を忘れたフリしてるから　だからちょっと不器用だけど  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を忘れたフリしてるから　だからちょっと寂しがりやで  

E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　　  
悲しいことも苦しいことも　愛を思い出すために愛が　アピールしてる  

Am　　E　　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛し合いたいだけなの　あなたと二人で　生きたい  

E　Add9　B　E  
みんな同じ様に　生まれては死んでゆく  
消えてくものばかり　追いかけてもがいてる  
みんな同じ様に　愛に気づきたいだけ  
カタチにとらわれず　あなたを愛したい  

E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を見えなくしているのは　臆病な自分がいるから  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を見えなくしているのは　心をシカトしているから  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を見えなくしているのは　分かったつもりの心だから  
E　　Add9　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛を見えなくしているのは　自分を愛していないから  
E　　Add9  
深い愛に潜りたい　重なる愛が　二人の世界が　アピールしてる  

Am　　E  
愛し合いたいだけなの　あなたと二人で　生きたい  
Am　　E　　　　　　　　　　　　　　　　　　　B  
愛し合いたいだけなの　あなたと二人で　生きたい  

E　Add9　B　E  
みんな同じ様に　愛はもうここにある  
重なる愛だけが　世界を変えてゆく  
みんな同じ様に　自由な心のまま  
カタチにとらわれず　心を重ねたい  

* ギターソロ *

E　　Add9　　B　　E  
みんな同じ様に　愛はもうここにある  
みんな同じ様に　世界を変えてゆく  

見栄や強がりなんていらない　好きな様にやればいい  
わがままでも生きていたい　今　すべてがここにある  

E　Add9　B　E  
みんな同じ様に　生まれは愛してく  
消えてくものばかり　だけど愛はここにある  
みんな同じ様に　愛に気づきたいだけ  
カタチにとらわれず　あなたを愛したい  
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